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Лариса ВЕРБИЦКАЯ:

Эфир - это мой необитаемый остров
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. PC? — Лариса, до прихода в 
программу «Доброе утро» 
вы вели развлекательные пе­
редачи. Как вы попали в ут­
ренний эфир?

— Меня пригласил порабо­
тать с ним в паре на утреннем 
эфире Владимир Молчанов. 
Он же изобрел формат про­
граммы: интервью, музыка, 
новости. Сама утренняя про­
грамма существовала еще до 
того, как возникло «Доброе 
утро». Дикторы читали ново­
сти, озвучивали какие-то ли­
тературные куски, делали 
вместе с телезрителями за­
рядку. Приходилось за вре­
мя, пока шел музыкальный 
номер, успевать переодевать­
ся в спортивный костюм.

— Что для вас было самым 
трудным?

— Труднее всего идти всле­
пую. Мы создавали програм­
му, какой еще не было, при­
чем с российской специфи­
кой: с большей сентимен­
тальностью, задушевностью, 
чем существовавшие запад­
ные аналоги. И физически 
было сложно. Поначалу ра­
ботали неделями — каждые 
семь дней одна бригада сме­
няла другую. Ежедневно в 
половине четвертого утра за 
мной приходила машина, в 
четыре я была уже на рабо­
те — время, мягко говоря, не­
характерное для ясности ума 
и трезвости мысли. А в 7 утра 
мы выходили в эфир. Ни 
суфлеров, ни помощников не 
было — весь текст приходи­
лось запоминать.

— Ваша программа, меняя 
формат и название, сущест­
вует семнадцать с полови­
ной лет. Какие задачи вы пе­
ред собой ставите сейчас, 
когда, с рассветом выходя в 
эфир, говорите фразу «Доб­
рое утро»?

— Само название програм­
мы предопределяет ее на­
строение, и когда включается 
телекамера, я забываю обо 
всех своих проблемах, всем 
том, что не касается моей ра­
боты, и дарю людям свою те­
плоту, участие и знаю, что 
они это ценят. Я словно 
влюбляюсь в своего вообра­
жаемого зрителя, с которым 
разговариваю с экрана теле­
визора. На время эфира он 
становится для меня самым 
дорогим и близким челове­
ком. А мое восприятие реаль­
ности в течение трех часов 
эфира изменяется, я как буд­
то бы перестаю для себя су­
ществовать и испытываю ни 
на что не похожие ощуще­
ния. Эфир — это мой необи­
таемый остров, на котором

Наша справка

Лариса Вербицкая родилась в Феодосии, в Крыму, в необык­
новенном месте, где жили Айвазовский, Волошин, Цветаева. Сти­
хи она полюбила с детства, так же как пение и прозу. Ей безумно 
нравились кино и театр, но родители (мама телеведущей всю 
жизнь проработала старшей операционной сестрой, а отец был 
военным) твердили: «Ты должна хорошо учиться в английской 
спецшколе, поступить в МГИМО и стать послом Советского Сою­
за». В школе Лариса всегда была лидером: комсоргом, секрета­
рем комсомольской организации. В 3-м классе она сама создала 
драмкружок. Ее часто замечали «киношные» люди - Ролан Быков, 
например. Но на экран Лариса попала без его помощи. Участвова - 
ла в дикторском конкурсе и победила, стала единственной жен­
щиной-диктором на молдавском телевидении. Муж Александр - 
человек разносторонний. По своей первой профессии он опера­
тор: работал в Кампучии в разгар трагических событий, на «Цент- 
рнаучфильме», в рекламе. Как режиссер ставил в концертном за­
ле «Россия» творческие вечера композиторов Ошанина и Новико­
ва. Сын Максим мечтал стать, как и отец, оператором, но все же 
поступил на юридический. Адочка Инна, помимо школы, занима­
ется балетом и рисует.

Утренний эфир на всех каналах 
выглядит примерно одинаково: 
за 2-3 часа зрители узнают 
самые последние новости из 
политической, экономической, 
спортивной, культурной жизни 
России и других стран. В студию 
приходят гости — известные 
политики, актеры, режиссеры, 
спортсмены, художники, 
музыканты. Однако все эти 
утренние информационные шоу 
своим появлением на свет 
обязаны «первопроходцу» 
утреннего эфира — телеканалу 
«Доброе утро*, возникшему 
(правда, под другим названием) 
еще в августе 1987 года. 
Заслуженная артистка России 
Лариса Вербицкая, которая 
с самого начала работает 
в программе, по праву может 
гордиться тем, что она 
причастна к формированию 
этого жанра на отечественном 
телевидении. Однако ее 
телевизионная карьера началась 
еще до 1987 года.

жизнь течет по своим собст­
венным законам.

— А еще прямой эфир не­
редко сравнивают с нарко­
тиком.

— Нет, с этим я не согла­
шусь. Наверное, каждый че­
ловек исходит из тех ассоци­
аций и сравнений, которые 
ему близки. Так что наркотик 
— это точно не мое. В юности 
я занималась легкой атлети­
кой — прыжками в высоту. 
Прыгуны во время трениро­
вок отталкиваются не от зем­
ли, а от пружинящего мости­
ка. Такой полет через планку 
длится гораздо дольше, и за 
эти несколько секунд можно 
корректировать технику 
прыжка. Так что свои ощу­
щения во время эфира я бы 
могла сравнить с полетом.

— Интересно, а как тя­
нется время во время эфи­
ра: растягивается или сжи­
мается?

— Я очень точно ощущаю 
время, для меня это чрезвы­
чайно важно, потому что мне 
иногда нужно заполнить пау­
зу в семнадцать секунд или 
минуту тридцать. Эти секун­
ды становятся для меня на­
столько материальны, что 
никакой секундомер мне уже 
не нужен. Вообще во время 
эфира имеют значение даже 
различные мелочи. И то, как 
ведущий держится и смотрит 
в камеру. В думающих гла­
зах телезритель прочитывает 
гораздо больше, чем ведущий 
может и имеет право сказать 
словами.

— Вам не обидно, что про­
грамму, в которую вложено 
столько труда и сил, зритель 
смотрит урывками, между 
ванной и кухней, нарезая 
бутерброды, собирая детей 
в школу?

— Я не совсем с вами сог­
ласна и думаю, что зрители 
нас смотрят не менее внима­
тельно, чем дневные или ве­
черние программы. Об этом 
я могу судить по письмам, 
приходящим в наш адрес. 
Порой люди делятся очень 
точными и неожиданными 
наблюдениями. И у нас есть 
все основания считать, что 
наш зритель очень внимате­
лен и требователен, поэтому, 
каждый новый эфир превра­
щается для меня в своеобраз­
ный экзамен. Так что ника­
ких обид на положение в сет­
ке и ощущения, что мы тру­
димся зря, у меня не возни­
кает. Внимательный зритель 
все замечает.

— Вы сказали, к вам при­
ходят письма. Интересно, о 
чем же вам пишут?
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— Большую часть почты 
составляют просьбы о помо­
щи: с деньгами, с лекарства­
ми, в лечении и так далее. Ча­
ще всего у меня нет полномо­
чий решать такие проблемы. 
При этом я не перестаю удив­
ляться тому, насколько зри­
тели, пишущие письма, от­
крыты и не стесняются гово­
рить о своих сокровенных 
проблемах, которые можно 
доверить только очень близ­
кому человеку.Я благодарна 
им за такую открытость, ведь 
это тоже своеобразный кре­
дит доверия.

— Вы красивая женщина, 
так что часть почты, думаю, 
составляют и письма с при­
знаниями вам в любви.

— Такое тоже бывает. 
Впрочем, письма со словами 
благодарности я получаю не 
только от мужчин, но и от 
женщин, а это особенно при­
ятно.

— Откроем нашим читате­
лям тайну, что в прямом 
эфире программа выходит 
на Владивосток, а на Моск­
ву ее показывают в записи. 
Так что я представляю, в ка­
ком состоянии души и созна­
ния к вам на эфир в десять- 
одиннадцать вечера после 
посещения различных куль­
турных и иных мероприятий 
порою приходят артисты и 
политики.

— Это уже скорее из обла­
сти досужих журналистских 
баек. Ведь все наши гости — 
люди достойные, уважаемые, 
которые многого достигли на 
политической арене или теат­
ральных подмостках. Поэто­
му они обладают большим 
чувством ответственности и 
ощущают, что на них смотрят 
миллионы зрителей. Так что 
подобные инциденты за всю і 
историю программы можно 
пересчитать по пальцам. Но 
после фразы «Мотор! Вы в 
эфире!» мои гости мгновенно 
собирались и вели себя пре­
дельно четко. Чем всех нас 
приятно удивляли.

— Наверное, во время 
эфира, особенно прямого, 
постоянно происходят все­
возможные сбои. і

— Ну да, чего только не : 
случается. Бывает, что не за- і 
пускается сюжет и приходит­
ся импровизировать, запол­
няя возникающую паузу. 
Иногда за несколько минут 
до интервью выясняется, что , 
анонсировавшийся гость к 
нам приехать не может, и то­
гда всей командой оператив- і 
но решаем, что поставить 
взамен. Недавно был случай, 
когда за семнадцать секунд 

до выхода в эфир мне сооб­
щили, что появился гость, 
его зовут так-то (правда, это 
имя мне ничего не сказало), с 
которым я должна семь ми­
нут работать в прямом эфи­
ре. Передо мной положили 
листы с информацией о нем, 
которую успели вытащить из 
Интернета. Тогда я сказала 
себе: «Стоп, ну ты же мо­
жешь поговорить с незнако­
мым человеком семь минут. 
Вот и будешь с ним знако­
миться в прямом эфире». 
Пробежав по диагонали не­
сколько листов, я узнала, что 
он эстет, любит одеваться у 
дорогих модельеров, увлека­
ется живописью. И когда че­
рез несколько мгновений он 
оказался перед камерами, я 
уже была готова начать бесе­
ду. Так что опыт берет свое, 

интервью получилось.И

— Еще я слышал, что од­
нажды во время прямого 
эфира буквально перед вами 
взорвалась камера...

— Точнее — лампа. Это 
было довольно давно. Сей­
час на телевидении исполь­
зуется новое поколение на­
дежных и безопасных осве­
тительных приборов, а рань­
ше применялись тяжелые 
ламповые прожекторы, ко­
торые разрывались, когда 
перегорали. И вот однажды 
во время эфира надо мной 
«хлопнул» такой фонарь, и 
осколки посыпались на пле­
чи, на волосы, прожигая ма­
ленькие дырочки на костю­
ме. Зрители, конечно, заме­
тили, что цвет картинки на 
экране изменился, но мне 
удалось сохранить полное 
самообладание.

— Вам не кажется, что за 
эти годы вы переросли фор­
мат программы и что человек 
с вашим опытом и именем 
мог бы давно делать автор­
скую программу?

— Во-первых, одно друго­
му не мешает, а во-вторых, я 
не боюсь повторяться, когда 
говорю, что на нашем телеви­
дении нет ни одной другой 
программы, которая выходи­
ла бы так часто и в таком объ­
еме на протяжении стольких 
лет. Одно из качеств, которое 
я очень высоко ценю, — это 
постоянство. И наоборот,

горжусь тем, что причастна к 
созданию нового информаци­
онно-развлекательного жан­
ра на отечественном телеви­
дении. К тому же это очень 
интересная работа. Ведь про­
фессия дает мне возможность 
общаться с потрясающими 
людьми. За эти годы у нас 
были премьер-министры раз­
личных стран, звезды отече­
ственного экрана и Голливу­
да, выдающиеся художники, 
спортсмены, известные во 
всем мире.

— К тому же она является 
и своеобразной кузницей те­
левизионных кадров. Ведь 
через нее прошли такие ре­
бята, как Добродеев, Кисе­
лев, Дибров, Веденеева, 
Осокин... Каковы ваши от­
ношения с ними сейчас?

— Нормальные, при встре­
чах мы, конечно, интересу­

Я словно влюбляюсь в своего вообража­
емого зрителя, с которым разговариваю с 
экрана телевизора. На время эфира он 
становится для меня самым дорогим и 
близким человеком.

емся, как дела, обмениваем­
ся новостями, ведь так или 
иначе мы остаемся коллега­
ми. Например, с моим пер­
вым партнером по утреннему 
эфиру Володей Молчановым 
мы и сегодня иногда работа­
ем вместе как ведущие раз­
личных концертных про­
грамм и торжественных це­
ремоний. Но сказать, что на 
телевидении есть дружба, 
наверное, нельзя. Нет, это 
партнерство, умение делать 
общий телевизионный про­
дукт. Работать и дружить не­
возможно, это совершенно 
различные формы отноше­
ний. Работа требует жестко­
сти, умения спросить, про­
фессионализма, ну а друж­
ба — это совсем другое.

— И все-таки они бросили 
программу, а вы остались. И 
многие из этих варягов в 
дальнейшем взмыли очень 
высоко. Признайтесь, не за­
видуете ли вы им порой, 
ведь, вероятно, и ваша карь­
ера бы могла сложиться сов­
сем иначе, если бы вы поки­
нули программу?

— Какая зависть, что вы? 
Ведь многих из них уже дав­
но нет в эфире. Да и что зна­
чит: нас бросили? Они уш­
ли, и это их личное дело. А 
потом есть люди, которым 
свойственно бегать с канала 
на канал из программы в 
программу и создавать види­

мость активной деятельно­
сти. Это их право. И я НИКО­
ГО не осуждаю.

— Кроме телевидения вы 
также нередко ведете и раз­
личные концертные меро­
приятия. И как мне расска­
зывали, на одном из них, 
проходившем почему-то в 
Африке, вы попали в очень 
непростую ситуацию.

— Да, это было в 2000 го­
ду, когда Международный 
фестиваль народов мира по­
чему-то решили проводить в 
Алжире. Там я представляла 
российские культурные про­
граммы. До этого мне прихо­
дилось вести концертные 
программы на английском 
языке в Португалии во время 
Международной выставки 
«Экспо-98», на сербском — в 
Белграде, когда представля­
ла нашу культуру в Югосла­
вии. А тут фестивальная про­
грамма в бывшей француз­
ской колонии! Кому там нуж­
ны мои английский, русский, 
сербский или остатки мол­
давского? Алжирскому пере­
водчику пришлось за одну 
ночь сделать транскрипцию 
текста, да еще с учетом мест­
ного диалекта! А у меня в 
распоряжении, как у студен­
та перед экзаменом, была 
только ночь, чтобы выучить 
свое выступление наизусть! 
Но я достойно вышла из си­
туации. И после концерта на 
приеме посол очень заинтере­
совался, где я учила араб­
ский язык. Особый интерес у 
него вызвало то, что я гово­
рила не на чистом арабском, 
а с алжирским диалектом! И 
такого образования, по его 
словам, в России не дают ни в 
МГИМО, ни в каком-либо 
еще университете.

— Раз уж мы заговорили 
про Африку, то не могу не 
вспомнить и ваше участие в 
«Последнем герое». Как ва­
ши домашние отнеслись к 
этой авантюре?

— Сперва не поверили, по­
том смеялись, а после того, 
как я оказалась там и психо­
логи им регулярно отзвани­
вали и сообщали, что у меня 
все в порядке и я из игры еще 
не выбыла, муж всем гово­
рил: «Вы еще не знаете, ка­
кой она у меня боец». Они 
мною гордились.

— Наверное, после остро­
ва у вас осталось немало яр­
ких воспоминаний?

— Довольно много. Вот 
только одно из них. Мы воз­
вращались с последнего сове­
та. Был солнечный ясный 
день, и вдруг появились ог­
ромные серые облака и по­

шел страшной силы тропиче­
ский ливень, а еще через ка­
кое-то время над нами стала 
кружиться стая черных пели­
канов. В этом было даже что- 
то устрашающе мистическое, 
джунгли как будто не хотели 
нас отпускать. Но на следую­
щий день чудеса продолжи­
лись. Когда в аэропорту Сан­
то-Доминго из непромокае­
мого рюкзака я достала на­
сквозь мокрый паспорт, мне 
пришлось довольно долго 
объяснять пограничникам, в 
чем дело.

— На острове было весело?
— Это не совсем то слово, 

я бы сказала — интересно. 
Хотя мы оказывались в са­
мых различных ситуациях. 
Было смешно, было и тоск­
ливо, а также холодно и да­
же грязно. Представьте, у 
нас с собой ни зубных ще­
ток, ни шампуня, ни расче­
сок, ни еды. Время, прове­
денное на острове, дало мне 
возможность испытать хара-' 
ктер, силу воли, свою жиз­
ненную зрелость. Так что 
это для меня очень важный 
период жизни, с ним у меня 
связаны очень дорогие вос­
поминания, которые я хра­
ню в особом уголке своей па­
мяти.

— Как домашние относят­
ся к вашей работе, при кото­
рой вам приходится ухо­
дить, когда все уже спят, и 
возвращаться, когда все ус­
нули снова?

— С уважением и понима­
нием. И когда бы я ни прие­
хала: в полчетвертого утра 
или в два часа ночи, меня 
встречают и ждут.

— На какие-либо домаш­
ние дела вас хватает?

— Неужели я произвожу 
впечатление человека, кото­
рый ничего не умеет своими 
руками?

— Но вы ведь можете поз­
волить себе взвалить все до­
машние обязанности на 
нянь, служанок, поварих...

Слова

Вера Глаголева:
- До «Последнего героя» я была знакома с Ларисой лишь ша­

почно, несколько раз мы пересекались на различных концертных 
мероприятиях, ну и, конечно, она была мне известна в качестве те­
леведущей. Когда же мы оказались вместе с ней на необитаемом 
острове, то я для себя открыла ее совершенно с другой стороны. Это 
замечательный человек, в котором удивительным образом сочета­
ются живой ум и воля, женственность и решительность, способ­
ность принимать решения самой и прислушиваться к мнению окру­
жающих и признавать свои ошибки. Знаете, далеко не каждый со­
стоявшийся человек на это способен, но Лариса является исключе­
нием. Да и не только в этом плане, но и во многих других своих про­
явлениях она является приятным исключением из общего правила.

— Вы знаете, моя работа 
настолько публична, что мне 
совершенно не приходит в го­
лову создавать некую пуб­
личность еще и дома. Ведь я 
могу восстанавливаться и от­
дыхать только в тишине и по­
кое. Общения с посторонни­
ми людьми хватает и на рабо­
те, а дома я хочу видеть толь­
ко близких. Кроме того, мне 
нравится заниматься домаш­
ними делами, и в том числе 
готовить. Люблю здоровую, 
не слишком калорийную пи­
щу, и предпочитаю знать, что 
именно я ем.

— Я слышал, что ваш сын 
открыл собственную фирму 
и, можно сказать, процве­
тает?

— Да, сын занимается 
юридическим делом. Не сов­
сем понимаю, что вы имеете 
в виду, говоря, что он про­
цветает. Максим старается, 
я за него рада и горжусь, что 
он пошел самостоятельным 
путем.

— А дочь чем занимается?
— Через два с небольшим 

года Инна заканчивает шко­
лу, и уже пришло время за­
думаться, кем она будет 
дальше, тем более что 
школьная реформа подразу­
мевает раннюю специализа­
цию. Так что мы сейчас на 
распутье: то ли журналисти­
ка, то ли пиар-технологии 
Между прочим, школьны 
психолог по результатам 
специального теста обнару­
жил, что у нее есть способно­
сти к политической деятель­
ности. Но она сказала, что 
успешные женщины-полити­
ки большая редкость, ведь 
для того чтобы добиться ус­
пеха на этом поприще, нуж­
но потрудиться лет 15—20, А 
когда я ей заметила, что ус­
пешная карьера и в любой 
другой области требует не 
меньших затрат, Инне это не 
очень понравилось.

— Летом, насколько мне 
известно, очень много вре­
мени вы проводите на даче.

— Дача у нас недалеко, 
всего в 30 километрах от Мо­
сквы. Участок довольн 
большой, поэтому одно из 
главных моих увлечений — 
это мой сад, который я люб­
лю, осваиваю, за которым са­
ма ухаживаю.

— Известно, что разведе­
ние цветов — это ваша насто­
ящая страсть.

— Действительно, цветов 
у меня море. Чего у меня 
только нет: гортензии, ли­
лии, гиацинты, розы, всевоз­
можная жимолость, шипов- 
ники... Впрочем, я могу дол­
го все это перечислять. Но 
поскольку дача у нас стоит 
прямо в хвойном лесу, то 
участок довольно тенистый, 
и цветы, стараясь дотянуть­
ся до солнца, вырастают до­
вольно высокими. Тюльпа­
ны сантиметров на 70 от зем­
ли поднимаются, а лилии у 
меня вообще шикарные, с 
крепкими мощными ствола­
ми, вымахивают на метр. А 
чтобы приблизить цветы к 
солнцу, делаем альпийские 
горки, на которых цветам 
настоящее раздолье.

— А еще на даче вы обза­
велись и верным и предан­
ным другом — лохматым 
псом Джонни «дворянских» 
кровей.

— Джонни к нам прибился 
сам. Как-то летом в один пре­
красный день мы увидели на 
дорожке возле дома малень­
кого лохматого песика с по­
водком и ошейником. Сидит 
и смотрит из-под челки. Мы 
даже не поняли, какой он по­
роды: вроде похож на терье­
ра, но видно, что кровей там 
намешано много. Подумали, 
что потерялся, но под ошей­
ником нашли бумажку, на 
которой была написана толь­
ко кличка — Джонни. Муж 
предложил ему сосиску, и со­
бачка, хоть и была очень го­
лодной, взяла ее из рук осто­
рожно, тактично, одними гу­
бами, чтобы случайно не при­
кусить человека, чем покори­
ла наши сердца. Так он у нас 
и прижился.


